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Abstract. The research is conducted within the framework of critical discourse analysis and aims to identify
and describe the cases of transformation of connotation-free lexis into the words having distinct positive or
negative evaluative connotations under the influence of dominant ideology and conventional social representations.
The corpus of data under investigation is made up of elements of British and American political discourse: editorials
ofthe broadcasting corporation “Voice of America”, speeches of British and American politicians, commentary of
participants of political Internet-forums. In American political rhetoric the neutral word democracy acquires an
axiological character. As a result, in some cases the substantivized relative adjective democratic develops a
qualitative meaning and serves to express a positive evaluative characteristic. The lexemes fascism, communism,
socialism, etc. referring to alien, i.e. anti-American, ideologies participate in the making of invective labels and
nicknames which target is to discredit famous politicians. In the speeches of British government officials the
toponym European becomes axiologically relevant and actualizes such commonly acknowledged values as freedom,
democracy, security and prosperity. Due to metonymic transfer the anthroponym A4ssad acquires negative evaluative
connotations and becomes a substitute of the concept Assad s regime, thus conditioning the formation of a hostile
and suspicious attitude to the actions of Syrian president Bashar al-Assad.
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JUCKYPCUBHO JETEPMUHUPOBAHHAS
JJEKCUKO-CEMAHTHUYECKASA TPAHC®OPMALIUA CJI0B
B AMEPUKAHCKOM U BPUTAHCKOM NOJIUTUYECKOM JUCKYPCE

Tarpsana Muxaiinopua lonyGeBa

Hwxeropozackuit rocyniapcTBeHHBIN negaroruyeckuil ynusepcurer umenu K. Munmnna,
. Hmwxuwmit Hosropon, Poccuiickas @enepanus

AHHoTanus. /laHHOE NCCIIeJOBaHNE BBHITIOTHEHO B paMKaX KPUTHYECKOT0 JIUCKYPC-aHAIN3a U UMEET 1IEJIbI0
BBISIBUTH U OITUCATH CITy4ad TPAHCHOPMAIUH OLIEHOUYHO HEHTPAIBHBIX JIEKCEM B CJIOBA C BHIPAYKEHHBIMH TTOJIOKH-
TEJIbHBIMH WU OTPULATENbHBIMH OLIEHOYHBIMU KOHHOTAIMSMHU IO/ BO3JICWCTBHEM JOMUHHUPYIOLIEH HACOIOTHH 1
OOILENPHUHATHIX COIIMANBHBIX ITPEACTABICHUH. MaTepralioM IJ1sl H3y4eHUs ITOCTYKIITH (parMeHThI aHIIOSI3bIYHO-
TO TIOJIUTUYECKOTO IUCKypCa: PEIaKTOPCKUE CTaThH TelepalioBeaTesIbHOiM Kopropaiuy «['onoc AMepuKu», BbI-
CTyIUIEHHSI OPUTAHCKUX M aMEPUKAHCKHUX MOJIUTHKOB, KOMMEHTapHU YIaCTHUKOB TIOJTUTUUECKUX HHTEPHET-(POpy-
MoB. [Toka3zaHo, 4To B aMepHUKaHCKOH MOIMTUYECKOH PUTOPUKE OIIEHOUHO HEHTPAILHOE CIIOBO democracy proo-
peTaeT akCHOJIOTHY ECKYIO HalPaBJIEHHOCTh, O1arofaps 4eMy B HEKOTOPBIX CITy4asiX OTCYOCTaHTUBHOE OTHOCHTEIb-
HOE NpuIIaraTesibHoe democratic pa3BUBaeT Ka9YeCTBEHHOE 3HAUEHUE M MCIIONB3YeTCs U1l BEIPAXKEHUS TIOJIOKHU-
'S, TEJBHOTO OIIEHOYHOTO TpHU3HAKa. JIEKCEeMBbI, SKCIUTMIUPYIONIHUE YYXKIble aMEPUKAHCKOMY OOIIECTBY HIEOIOTHH,
(S Y4aCTBYIOT B CO3/aHMM MHBEKTHBHBIX SPJIBIKOB M [PO3BHIL, IPAMEHSIEMbIX C LEIbI0 JUCKPEANTALMH H3BECTHBIX
© TOIUTUYECKHX JiedTelei. B BBICTYIIIEHHSX YIEHOB OPUTaHCKOTO MPaBUTENLCTBA TONIOHUM European CTaHOBUTCS

esa T.M., 2017
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AKCHUOJIOTUYECKH 3HAYUMBIM H JUCKYPCUBHO COOTHOCHUTCS TOBOPSIIMMH C TAKAMH OOIICTTPU3HAHHBIMY IICHHOCTS-
MH, KaKk cB000/Ia, IEeMOKpatusi, 0e30MacHOCTb U IPOIBETaHKe. BeieacTBie METOHUMUYECKOTo MepeHoca aHT PoIto-
HUM Assad npruoOpeTaeT oTpUIlaTeIbHBIC OICHOUHBIC KOHHOTAIUU U CTAHOBUTCS PEEPEHTOM MOHITUS «PEKUM
Accanay, 00ycioBnuBas (HOpMHUPOBAHNE HETaTUBHOTO OTHOIICHHS K ACATSIILHOCTH CUPHHACKOTO TPE3HUICHTA.
KutioueBble ¢J10Ba: OlIEHOYHO HEUTPATIbHOE MOHIATHE, KOHHOT IS, IIEHHOCTh, SPJIBIK-WHBEKTHBA, METOHU-

MUSI, TOTUTHYECKUN TUCKYPC.

BzaumopelicTBue s3bIKa U 0OOILECTBA SIB-
JIACTCA IMTPEAMETOM MHOI'OUM CJICHHBIX COIIUOJINH-
TBUCTHYCCKHX HCCHe}Z[OBaHHﬁ, IMPOBOAMMEIX C
OIIOpPOM Ha KOHIIENITYaIbHO-METOAOMOTHYECKYIO
0a3y KpUTHYECKOTO JHCKypc-aHanm3a. Mcxonas
W3 TPAKTOBKH SI3bIKA KAK «CPEACTBA JOMHHHPO-
BaHMS M COLIMANBbHOM criibl» [Habermas, 1968],
MpEACTAaBUTEIN JaHHOT'O HAYYHOI'O HallpaBJICHUA
AHAITM3UPYIOT KaK 3aByaIMPOBAHHEIE, TAK U ITPO-
3padyHble CTPYKTYPHBIE B3aUMOOTHOIIEHUS JHC-
KPUMHMHAIMH, BJIACTH U KOHTPOJIS, MaHU(ECTUPO-
BaHHBIC B s13bIke. K 3a71a4aM KpUTHUECKOTO JTHC-
Kypc-aHau3a OTHOCSATCS UIACHTU(UKAIIUS, OTIH-
CaHUe U MHTepIperanus (JaKToB MTPOsIBIICHHS BJIa-
CTH U JUCKPUMUHAIIUU B JUCKYPCUBHOM MPaKTH-
K€ U 32 ee IpeeaMy MOCPEICTBOM JIMHTBUCTH-
yeckoro aHanu3a. bpuranckuii inareuct H. ®ap-
Kiag MPOBOIUT UCCIIENOBAHHUE S3bIKA CPENCTB
MaccoBOH HH(POpMaIINU KaK cephl peaTr3aiuu
Biactu u koHpaukra [Fairclough, 2001]. B pabo-
Tax royanjckoro yuenoro T. Ban [lelika pa3pa-
OaThIBacTCs TEOpETHUYECKAsT MOJICIb TOHUMAHMSI
KOTHUTUBHBIX MEXaHNU3MOB, YU4aCTBYIOIIUX B aK-
TyaJu3allid PacCUCTCKOM HAEONIOTHU MOCpeN-
crBoM muckypca [Dijk, 1998]. AMmepukanckue
connonuHTrBUCTH K. Yacrt u [ 3ummepman oc-
BEIIAIOT BOMPOC TEHICPHOTO JIOMUHHUPOBAHHS
B KOMMYHHMKAaTHBHBIX NpakTukax [West,
Zimmerman, 1987]. Teoperuk (hypaHITy3CcKO¥ IIIKO-
JIbl KPUTHUYECKOr0 NHCKypc-aHanusza M. Ilemo
OITKCHIBACT UJICOIOTMYHOCTD JUCKYPCUBHBIX (hOp-
MalHH, aKIEHTUPYs] BHUMaHUE Ha aHAJIM3€ UCO-
JIOTHYECKHUX H3MepeHPII>'I HCIIOJIB30BaHUA SA3bIKa U
MaTepHUau3alliK UICOJIOTHH B si3bike [Pecheux,
1982]. ABcrpuiickue uccienosarenu 1. Baiic u
P. Bomak npoBomsT B CBOMX paborax JIEKOHCT-
PYKIIUIO 00IIECTBA JIJIsl TOTO, YTOOBI YCTAHOBUTB,
KaK COLIMaJbHOE HEPAaBEHCTBO BHIPAXaeTCs U
y3aKOHUBAETCA MOCPEACTBOM si3biKa [Weiss,
Wodak, 2002]. OcHoBononararomiei st KpUTH-
YECKOro AMCKypC-aHallu3a SIBJISETCA MBICIb O
TOM, YTO TUCKYPC PEMPE3EHTUPYET BECH ITPOIIECC

———— 10

COIMAJIbHOW MHTEpaKIMH, a (opMajbHbIC JIe-
MEHTBI TEKCTa MPEICTABIIAIOT COOOM «CIIeIb»
B MPOIIECCE €0 CO3MAHUSA U «KITIOUM» B MPOIIEC-
ce ero unrepnperanuu [Fairclough, 2003, c. 24].
Haunbosee oTYETIMBO OTHOIICHUS MEXIY S3bI-
KOM M BJIACTBIO SKCIUIMITUPYIOTCS B TIOTUTHYEC-
KOM JUCKypcCe, 9TO JenacT JaHHBIA BHJ pede-
BOH MPaKTUKH IIPEAMETOM 0CO00Tr0 BHUMAaHHUS U
HWHTEpeca yUCHBIX.

HccnenoBanwe, mpoBoguMoe B TaHHOM CTa-
The, BBIMTOJHEHO B 0003HAYCHHOM TEOPETHYEC-
KoM (hopMaTe U MMEET I1EJIbI0 OIUCATh KOHKPET-
HBIC CIIy4au TUCKYPCHBHO OOYCIIOBJICHHOM JICK-
CHKO-CEeMaHTHYECKON TpaHC(OopMaIuu CIIOB MO
BO3/ICMICTBUEM JIOMUHHUPYIOIIEH UJIEOJIOTUU U
KyJAbTYpBl. B 9aCTHOCTH, B CTaThe BBISBICHBI U
0XapaKTePU30BaHbI 0COOCHHOCTH UCTIOIB30BAHUS
JIeKceM, 0003HAYaIOIIMX OI[CHOYHO HEHTPaIbHbIC
MMOHATHS, B KAUECTBE SAVMHHULI, 00J1a1aI0I1X BEI-
PaXEHHBIMH TIOJI0KUTEITHHBIMH HJTH OTPUTIATENb-
HBIMH KOHHOTAIMSIMU. MarepuaioMm s uccie-
JIOBAHUS MOCTY)KHJIU (PparMeHThbI aHIIOSI3bIYHO-
'O OJIMTUYECKOTO TUCKYpCa: BBICTYIICHUS OpH-
TaHCKHUX U aMEPUKAHCKUX TIOJIUTUKOB, TEKCTHI TTO-
JUTUYECKUX CTaTeH U KOMMEHTApUH YIACTHUKOB
HUHTEpHET-()OpyMOB.

2

AHanu3 pemakTOPCKUX CTaTed Tenepaau-
OBEUIAaTeIbHOW KOpPIOpaIiuu MpaBUTEIbCTBA
CHIA «l'onoc Amepukuy, IPeACTABICHHBIX MO
pyOpuKoii «/]eMoKpaTus u yrpaBlieHHE», CBHIE-
TEIBCTBYET O TOM, YTO HEUTpPaIbHOE MOHATHE
«IeMOKpaTHs» UMEeT B JaHHOM BHJE JUCKypca
JIOTIOJTHUTENBHBIE, OLIeHOUHbIe cMBICIBI. O cIo-
COOHOCTH JJAHHOTO TIOHSITHS Pa3BUBATh HOBBIE
3HA4YeHHs YIIOMHUHAIOT MHOTHE HMCCIeJOBaTeNH.
Tak, B.M. Kapacuk OTHOCHT ero K KaTeropuu
STIMHOMHBIX KOHIICIITOB WJTU STTMHOMOB — JIA0WJTb-
HBIX CMBICTIOBBIX 00pa30BaHHI C PeAyIIHPOBaH-
HBIM, CHTYaTHBHO 00YCIIOBJICHHBIM IPEIMETHBIM
Y TUTIEPTPOPUPOBAHHBIM SMOIMOHATILHO-OIIEH 04~
HBIM coepxkanueM [Kapacuk, 2010]. M3yuas B
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CBOHX paboTax MaHHUITYJISITHBHBIN acTIeKT Heo0oC-
HOBAHHOI'O UCITOJIb30BaHHN S KOMIIJICKCHBIX ITOHS-
i, H. Dm10T oTMedaer, 94To «CJIOBO IEMOKpa-
THS1, KOTOPOE, KaK MPaBUIIo, 0003HAYAET MTOTUTH-
YECKYIO CUCTEMY, IlI€ TPAKAaHe CTPaHbI IIPUHU-
MalT y4acTHE€ B NPUHITUU PEIICHUN, MHOTIA
MOXET 0003HAuYaTh MOTUTHUYECKYIO CHCTEMY CO
¢cB00OOIOM MHBECTULIMI WIH YTO-IH00 IT0J00HOE.
Kpome TOro, naHHoe MOHSATHE HCIOJIb3YETCs
nHorjga Juib JJIsd TOTIO, ‘ITO6BI BBI3BAaTh ITO3U-
TUBHBIC CYXXACHUA, 1 MOXKCT 6BITB JOIIOJITHEHO
KaKuM yrogHo cMbiciiom» [Allott, 2005, p. 152]
(3mech U ajee MepeBojl ¢ aHITIMICKOrO HaIll. —
T. I'). JIns ompeneneHus 3HAYCHUS CYIICCTBU-
TENBHOTO democracy pacCMOTPUM €ro CloBap-
HbIC IeOUHUIINY:

democracy n. 1. a system of government by
the whole population or all the eligible members of
a state, typically through elected representatives;
1.1 a state governed under a system of democracy;
1.2 control of an organization or group by the
majority of its member; 1.3 the practice or principles
of social equality (OD).

CormacHo JaHHBIM CIOBapsi, CIOBO
democracy sBAsieTCs OIICHOYHO HEHUTPAIbHBIM U
0003HaYaeT CUCTEMY TOCYAaPCTBEHHOT'O YCTPOH-
CTBa, JUIsl KOTOPOH XapaKTEpHO HApOIOBIACTHE,
MOAKOHTPOILHOCTh TOCYAapCTBEHHOTO YIIPaBiie-
HUS W30HMpaTensiM U COIMAIbHOE PaBEHCTBO.
OnHako, KaK IMOKa3bIBaeT aHAJIM3, B TEKCTaX pe-
naktopckux crareit TPK «l'omoc Amepuxu»
JICHOTaTHBHOE 3HAYCHUE JIEKCEMBI democracy
pasMbIBACTCA U HA HepeI[HI/Iﬁ IJIaH BBICTYIIAIOT
KOHHOTaluK, UMCIOIINE BbIPAXKCHHBIC IEHHOCT-
HBIC XapPaKTCPUCTHUKH, TO €CTh ITIOHATHUEC, SKCILIN-
LIUPOBAHHOE JaHHOM JIEKCEMOH, IpUoOpeTaeT aK-
CHOJIOTHUYECKYIO HAlpaBICHHOCTh. TpaKTys ax-
CHOJIOTUYHOCTH KaK q)yHKIH/IOHaJIBHyIO CEMaHTH-
KO-CTHJIUCTHYECKYIO KaTETOPHUI0, KaK CIoco0-
HOCTb MOHATHUS TPAHCIMPOBATh LIEHHOCTH [Ma-
pesaHuHK, 2006], MOXHO YTBEpKAaTh, YTO aKCH-
OJIOTHYECKHUE MTOHSATHUS COCPEIOTOUNBAIOT B ceOe
MPE/ICTABICHUSI O MOPaIbHO-3TUYECKHX, COLIU-
AJIbHO-KYJIBTYPHBIX U JPYTroro poaa nNEHHOCTAX.

HccnenoBanue mokasaio, 4To B aMEepHUKaH-
CKOM TIOJTUTUYECKOM JHUCKYPCE MOHSATHE «IEMOK-
patus» aKkTyalu3upyer TaKue 3HaYMMbIe 00IIe-
CTBEHHBIC IIEHHOCTH, KaK «MHpP» U «IIpOIBETa-
Hue». Hanpumep, B crathe, MOCBAILICHHOW TEME
Bu3uTa ['occexperapst CLUA JIx. Keppu B Kbip-
T'BI3CTaH, IPUBOAUTCA BBICKA3bIBAHUE 3TOI'0 I10-

T M. I'onybesa. INCKypCUBHO NeTEPMUHUPOBAHHAS JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKas TpaHChOpMaIus CIIOB

JIUTUKA O TOM, YTO JIEMOKpAaTHs KaK THII I'OCY-
JAPCTBEHHOTO YCTPOMCTBA SIBISIETCS TapaHTOM
«IpolBeTaHus U Mupa»: Aside from the
economic benefits, a critically important
function of education, said Secretary of State
Kerry, is that it provides a fundamental
foundation for democracy. “And democracy,”
he said, “is in turn the foundation of a lasting
ability to have prosperity and peace” (V).
B npyroii penakTopckoil cTaThe, OCYyXKIAroIIen
CTOJIKHOBEHHUSI MEXKJY MPEACTABUTEIIMU PEIn-
THO3HBIX ceKT B L{eHTpanbHo-AdpukaHckoii Pec-
myOIrKe, BBICKA3bIBACTCSI MHEHHE O TOM, YTO
TOJIEKO MPAaBUTENBCTBO, N30PaHHOE IEMOKPATH-
YECKHM ITyTeM, MOXET 00ECHEeUUTh «yCTONYH-
BBI MUP 1 DKOHOMHYECKOE Oarononyauey: It is
critical that elections take place to allow a
democratically-elected government to lead the
citizens of the Central African Republic to
lasting peace and recovery (VII). B ctatse,
onuckIBaromel opumansHbiit BU3nT k. Keppu
B Tynuc, cnoBocoueranus emerging democracy
«pa3BHUBAIOIAsCcs JEMOKpATHS» U Zrowing
prosperity «pacTyliiee IpolBeTaHue» o0pa3yroT
(dpa3oBoe SMUHCTBO, IEMEHTHI KOTOPOTO CBsI-
3aHBl COCJMHUTEIBHBIM COIO30M and «u»: In
order to protect Tunisia’s emerging democracy
and growing prosperity, it is essential to
enhance security cooperation (V1). brnarona-
psl HATMYWIO CUHTAaKCHYECKH OOYCIIOBICHHOMN
CMBICIIOBOM CBSI3M MEXJY CIOBaMH democracy
U prosperity aKTyallu3UpyeTcsl MpeCcCTaBIcHUE
0 TOM, YTO JIEMOKpATHUYECKHE MPeoOpa3oBaHMUsI
SIBJISIFOTCSL 32JI0TOM DKOHOMHUYECKOTO MPOIIBETa-
HUSl 00IIecTBa.

Crenudrka akCHOIOrHYECKON HAMOTHEHHO-
CTH TIOHATHS «JIEMOKDPATHS» B TEKCTaX peaak-
TOPCKHX CTaTel pacKpbIBaeTcs HE TONBKO Oia-
rojiapsi COMOCTABJICHUIO €T0 C IOHATUSMU, AKTY-
ANM3UPYIOIIMMH T€ WM HHBIC IICHHOCTH, HO U 3a
CYET MPOTHBOIOCTABJICHHUS aHTHIICHHOCTSM. Tak,
B peud 3aMecTUTeNns roccekperaps A. biamnke-
HA aHTUIOAAMHU JIEMOKPATHH, KOTOpasi, M0 €ro
MHEHHUIO, IT0JJpa3yMeBacT «KMHPHYIO peaji3alluio
rpaxkJlaHaMU CBOUX MpaB, aMOUIIHI U MOTpedHO-
cTeily, BBICTYMAIOT I7100abHbIE 00IIECTBEHHBIE
yrpo3bl — OJKCTPEMHU3M U pajuKalIu3M:
“Democracy is the frontline of our defense,”
said Deputy Secretary Blinken. “It serves as
the bulwark against extremism and
radicalization precisely because it gives all
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people the opportunity to express their rights,
pursue their ambitions, and redress their
grievances peacefully” (I11l). Onnako anamu3
JAHHBIX Te€3aypyca HE BBIIBUJI HAJIMYHS Y CYIIe-
CTBUTEIILHOTO democracy yIOMSHYTBIX aHTOHHU-
MOB: B KQYECTBE MPOTHUBOIOIOXKHBIX TI0 CMBICITY
CIIOB B CTIOBape MPUBOAATCS TEPMUHBI autocracy,
dictatorship, dominance, inequality u 1. 1. (PT).
Hcnonb3oBaHue JeKceM extremism «3KCTpe-
Mu3M» U radicalization «paguKaaIu3M», O4CBHUI-
HO, TMCKYpCHBHO 00yciioBneHo. brnarogaps ato-
My IPOTHBOIOCTABJICHHUIO TIOHATHE «JIEMOKpa-
TUSD «TPAHCIUPYET» TAKUE 3HAYUMBIC U IPU3HAH-
HBbIE OOIICCTBEHHBIC I[EHHOCTH, KaK «yMEpPEH-
HOCTB», «TOJIEPAHTHOCTHY M «MUpOtooue». Co-
[JIACHO JIpPYroMy yTBepkaeHuio A. brunkena,
JeATEIBHOCTh AaBTOPUTAPHBIX IIPABUTENICH U K-
CTPEMHCTOB HOCHT JISCTPYKTHBHBIN Xapaktep,
MOCKOJIBKY OHU TIPOBOJST «IIOJUTUKY paszese-
HUS» U CO3JIAI0T «H]ICOJIOTHU HeHaBUCTHY. Crie-
Jlysl JIOTUKE BBICKA3bIBAHUS aMEPHKAHCKOTO I0-
JIUTHUKA, MOXHO CJENaTh BBIBOJI O TOM, YTO JIe-
MOKpPATHH KaK aHTHUIIONy aBTOPUTApPU3Ma M JK-
CTpeMHU3Ma JOJDKHBI OBITh MPUCYIIH UHBIC, KOH-
CTPYKTHBHBIC MPU3HAKH, & UMEHHO: «BceoOIIee
SIMHEHUEY», «CONMUIAPHOCTDY, «COTIIACHE», «TY-
MaHHOCTB» U «HPAaBCTBEHHAsI KYIBTYpa»: As we
take action in defense of our values and those
who share them, said Deputy Secretary
Blinken, authoritarians and extremists will find
that their politics of division and ideologies of
hate will have precipitated exactly what they
hoped to destroy: a world of civility and a
resurgence of faith in the democratic ideal (I11).

B xone uccnenoBanus ObIIO TakkKe ycra-
HOBJIEHO, YTO BbIPAKEHHbBI KOHHOTATUBHBIN KOM-
MOHEHT 3HAYeHUs CIoBa democracy B HEKOTO-
pBIX cirydasix 0OyCIIOBIMBAET OKayeCTBICHUE
OTCYOCTAHTHBHOT'O OTHOCUTENILHOTO TpHjIara-
TEIBHOTO democratic «1eMOKpaTHIeckuiiy. OHO
npuodperaeT KaueCTBEHHOE 3HauYeHue, Oymydu
YJICHOM I[EMOYKHM OJHOPOJHBIX OMNPEICICHU,
BBIP@KECHHBIX, KaK IPaBHJIO, KaueCTBEHHBIMHU
MPUJIaraTe/IbHBIMK ITOJIOKUTEILHOM OLICHKH, B
YaCTHOCTH pedaceful «MUPHBIN» U prosperous
«aponBeratommity. [Ipu sTom democratic 060-
3HAYaeT HEKHUM OTBJIEYEHHBIN MOJIOKUTEIbHBIN
MPHU3HAK U CAY)KHUT HE JJIs XapaKTePUCTHUKHU THIIA
OOIIIECTBEHHBIX OTHOILICHUH, a JJIi YCHJICHUS
001I1ero YMOIMOHATIEHO-OIICHOYHOT'O 3apsi/ia BhIC-
Ka3bIBaHUS. [IpEMEpOM TOMY MOXKET CIYKHUTh
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CIIOBOCOUYECTaHUE a strong, stable, democratic
and prosperous future, B KOTOPOM TIpUJIaraTelib-
HOe democratic IOABEPraeTcsl AeceMaHTH3AINH
Y TIEPEXOIUT B Pa3ps/l OLEHOUHOH Jekcuku: 1he
United States remains committed to working
with the government and people of Azerbaijan
in their effort to ensure a strong, stable,
democratic and prosperous future (VIII). «Uc-
THPaHUE» JCHOTATUBHOTO 3HAUCHMS U BbIIBHIKE-
HUE MOJIOKHUTEIBHBIX OICHOYHBIX KOHHOTALIMHA B
MO3HIIMIO CMBICIIOBOTO sIJIpa y clioBa democratic
HaAOIIOMAaeTCs U B CIENYIONIEM BBICKa3bIBAHUH:
Regular, peaceful, democratic leadership
transitions provide a dynamic and healthy
mechanism for citizens to hold political leaders
accountable for their governance and foster
long-term stability (1V). B xourekcte A number
of obstacles are built into the system,
preventing a truly democratic process (1) na-
nuue uHTeHcHduKaropa truly «mo-HacTosIe-
My» TIepe/l TpuiaraTelnbHbIM democratic «je-
MOKpATHYECKHI» B CIOBOCOYETAaHUU a truly
democratic process «10-HACTOSIIIEMY JIEeMOKpa-
THYECKUU TPOIECC» TaKKe CBUACTEIHCTBYET O
MOSIBIICHUN y PacCMaTPUBAEMOTO MPHIIaraTellb-
HOT'O TPaydPOBAHHOTO Ka94ECTBEHHOTO TIPU3HA-
Ka. AMepHKaHCKUH TpeAcTaBuTens B OpraHu-
3aIliu 1o 0E30MaCHOCTH U COTPYIHUYECTBY B EB-
pone JIpitHusn baep ncnonb3yer BhIpaKeHUE a
unified, democratic, prosperous, European
Ukraine «o0bequHEHHAsI, IEMOKpaTHYECKas,
MpoIIBeTatoIas], eBporeiickas YkpanHa», B Ko-
TOPOM TIOHSITHE «JIEMOKPATHYECKHUI» peaun3y-
eTcsl KaK aKCHOJIOTHYECKOe, TIOCKOIIbKY YKpau-
Ha Jie-Iope yKe SBISIETCS JEMOKPATUIECKHM T'0-
cynapctBoM: It is the voices of people like
Oleksandra... who demand fairness and
respect for human rights, who are committed
to a unified, democratic, prosperous,
European Ukraine (11). B 3ToM BBIKa3bIBaHUH
pacKpbIBaeTCs elle OJHO aKCHOJIOTHYECKOe IMO-
HSTHE — «EBPOIECUCKUI»: B JAHHOM CITy4ae peib
UJET HE 0 MECTOHAXOXKJCHUN YKpaWHbI Ha Kap-
T€ MHPa, a 00 UICONOrHYECKOH OPUEHTAITUH 3TON
crpanbl. B OkcdopackoM croBape aHTIIHHACKOTO
SI3BIKA TIPUBOJISITCS CIEAYIOIIUE JehUHHUIIUN CII0-
Ba European «eBpOINEUCKUI»:

European adj. 1. of or relating to Europe or
its inhabitants; 1.1 of or relating to the European
Union; n. 1. a native or inhabitant of Europe;
1.1 a national of a state belonging to the European

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Asvixosnanue. 2017. T. 16. Ne 1



Union; 1.2 a person who is committed to the
European Union; 1.3 a person of European
parentage (OD).

Takum 00pa3oM, COTTIACHO JaHHBIM CIIOBa-
ps, nekceMa European uMeeT TOMOHUMHYECKYIO
OTHECEHHOCTh, €ClIi peub UJET 0 Teorpaduyec-
KOM 00BEKTE — eBPOIEHCKOM KOHTHHEHTE, U TI0-
JUTHKO-DYKOHOMUYECKYI0O OTHECEHHOCTh, €CIIU
UMeEeTCsl B BUJY TEPPUTOPHAILHO-00IIECTBEH-
Has popmarust EBponeiickuii coto3. OnHako aHa-
JIN3 aMEPUKaHCKOTO M OPUTAHCKOTO TIOTUTHYEC-
KOTO JIMCKypca IOKa3bIBAET, YTO MOHSITHE «EB-
POIIEHCKUI» UMEET BBIPAKEHHYIO AKCHOJIOr M4 EC-
KYIO HalpaBJIeHHOCTh. PaccMoTpuMm moapoGHee,
KakHe [IEHHOCTH C HUM COOTHOcATCS. B cBoeM
BBICTYyIUIeHHH B Tamnuue B anpese 2014 r. mu-
HUCTD 10 eBporeiickum aenam MU Bennko6-
putanuu /. JIuguHrToH npussiaer EBpocoro3
JeicTBOBAaTh COO00IIa, YTOOBI MTPOTUBOCTOSTH
pOCCHICKOM «arpeccum» Ha YKpauHe U 3allUTUTh
CBOM, €BPOINEHCKNE IIEHHOCTH — «0E30ITacCHOCTb,
YBEPEHHOCTH B 3aBTPAIITHEM JTHE U TIPOLIBETAHUE):
Whether on energy security or on our general
competitiveness, the situation in Ukraine has
underlined the need for action to preserve and
strengthen our values of safety, security and
prosperity (XV). Beictynas ¢ peusio B bepiu-
He B utone 2014 r., /1. JInquHT TOH NO3ULIMOHUPY-
et EBporty Kak TEppHTOPHIO «JIEMOKPATHH U TIpa-
BOTIOPSJIKa», OJITHOBPEMEHHO OO0OCHOBKIBas
JKCMAaHCHOHHUCTCKYI0 TONUTUKY EBpocoro3a
CTpEMJICHUEM CJICNIATh STH IEHHOCTHU JIOCTOSTHU-
€M COCEIHMX Trocynapcts: And we have worked
closely with Germany and others to expand
the borders of the EU to spread democracy,
human rights and the rule of law in those parts
of our continent where those values were
crushed for most of the twentieth century (XII).
Crnenys noruke Boicka3biBanuii 1. JImnuarrona,
cTpaHa, Bcrymnatonias B EBpocoro3, aBTomaTu-
YeCKH MPUOOPETaeT CTaTyc MPaBoOBOTO H JIEMOK-
paTHYECKOro rocyapcTsa. JTa ujes peaymnsy-
ercsi, B YaCTHOCTH, B €r0 3asBJICHUH O TOM, YTO
onaronapst EBpomaiinany (BOOpyKEHHOMY 3aX-
BaTy Biactu B KueBe cTopoHHUKaMH €BPOMHTET -
panmu B gespaine 2014 1.) y VKpauHbl MOSBUIIACH
MEepCIeKTHBA CTaTh COBPEMEHHBIM M MPOIIBETA-
IOIIIUM €BPOIEHCKUM TocynapcTBoM: The ground
is now set, a year on from EuroMaidan, for
Ukraine to transform itself into a modern and
prosperous European state (XV).
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KomMeHTHpYS BOOpPY)KEHHOE HalajcHHe
MYyCYIbMaH-TEpPOPUCTOB HAa OPUC pEeAaKIHH
(paHIly3CKOTO CAaTUPHUYECKOTO KypHaja B SiHBa-
pe 2015 1., TmaBHBIN cekpeTaph Ka3HaueiicTBa
Benukoopuranuu . Dnurssuaep roBOpUT 0 HO-
BOW MJCHTUYHOCTH — «EBPOIEUCKUN YETIOBEK,
KOTOpasi AUCKYPCUBHO OTOXKJECTBISETCS C Ta-
KMMH LIEHHOCTSAMH, KaK «CB000Ia», «01aromnpu-
CTOMHOCTB» M «cBoOOAa cioBa». Cam cebsi OH
XapakTepHu3yeT TMmocpeacTBoM ¢passl «a
passionate and committed European «ipbiii u
HEUCIIPABUMBIN €BPOIEEI», B KOTOPOU IOHSATHE
«eBporeickuity akcuonoruano: I would like to
start by saying that I am a Highlander. I am
also a Scot. I am British. And [ am also a
passionate and committed European. The
horrifying recent events in Paris have of
course overshadowed everything else during
the past 2 weeks. Of course, it was an attack
on the values we all share in the Western world.
Values of liberty, of decency, and of free speech
(X). Takum 06pazom, OpUTaHCKUH MOJTUTUK HIe-
OJIOTUYECKH KOHCOIHTUPYET Pa3HOPOIAHOE €BPO-
necKoe CoOOIEeCTBO M OIHOBPEMEHHO BOCTIPO-
M3BOIUT CTEPEOTHIIBI O ICMOKPATUIHOCTH, CIIpa-
BEJIMBOCTH M HPABCTBEHHOCTH EBPOICHCKOTO
MHPOYCTPOMCTBA. B peun, MOCBSIIEHHON TeMe
BBEJICHUS MMOJIUTHYCCKUX U SKOHOMUYESCKHMX CaH-
KIUi B oTHOLIEHHH P®, npembep-MuHUCTp Be-
nukoopuTanuu Jpeug KaMepoH HCIonb3yeT BbI-
paxenue a free, European future «cBOOOIHOE,
eBporelcKoe OymyIiee», B KOTOPOM MPHIIaraTellb-
Hoe European He MMEET YETKO OINPENeIeHHOrO
3HAYCHHMS, a JIUIIb BBIPAXKAET KAKOH-TO MOIOKH-
TEJbHbIN OLIEHOYHBIA TPU3HAK U B ITOM OTHOIIIE-
HUW MOXKET pPacCMaTPUBATHCS KAK CHHOHHM CJI0-
Ba good «xopommmwmit»: So we must stand up to
aggression, uphold international law and
support people who want a free, European
future (XI).

3

Kax mokaspiBaeT aHanm3, B aMEepPHKaHCKOM
1 OpPUTAHCKOM MOJIMTHYCCKOM JUCKYPCE «CBOM»
OOIIIECTBEHHBIC UJICOTIOTMH U TIOJTUTHYCCKUE CU-
CTEMBI aKTyaJIU3UPYIOT 3HAYMMBbIE COIMAJIbHBIE
U MOpajJbHbIE IGHHOCTH, B TO BPEMs KaK «4y-
JKUM» MOJTUTUYECKUM CHUCTEMaM M HJICOJIOTUAM
MPUITMCHIBAETCS aHTULIEHHOCTHBIN Xapakrep. Tax,
aHAJIN3 TIOJIMTUYECKUX CTAaTEN U KOMMEHTapHeEB
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YYaCTHHKOB MHTEPHET-(POPYMOB, MpEICTaBIICH-
HBIX B aMEPHKAHCKOM MEIHa-IIPOCTPAHCTBE, CBU-
JIETETIbCTBYET O TOM, YTO HEKOTOpbIC HEraTHB-
HO-OIICHOYHBIE SIPIIBIKH HJTH TIPO3BUILA, KOTOPBIC
MOJTYYar0T U3BECTHBIC AaMEPUKAHCKUE MTOJTUTHKH,
aKTYaJTU3UPYIOT TAKKE SOOI HIECKHUE TIOHSTHS,
Kak «(Darm3my», «HaINu3M», «COIUATH3MY, «KOM-
MYHH3M» H «Mapkcu3m». [lepBoHavyanbHas Ka-
TEropu3aIvst JAHHBIX IIOHATHI KaK BPayKIeOHBIX,
aHTHaMEPUKaHCKHUX UICONMOr i 00yciioBuiIa Gop-
MHPOBaHHE OMPEICICHHBIX COLUAIBHBIX MPE/-
CTaBJICHHIA, B pAMKaX KOTOPBIX OHH acCOIL[MHPY-
FOTCS CO 3JI0M, YIpO30i, onacHOCThI0. [lockonb-
Ky JUIsl HOCUTEJIEi aMePHKaHCKOW KyJIBTYpbI JaH-
HBIE TIOHATHS aKTYaIN3UPYIOT aHTHIIEHHOCTH, TO
MPO3BHIIA, CO3JAHHBIC HA KX OCHOBE, OUYCBHTHO,
HMEIOT IIEJIBIO IUCKPENUTUPOBATh YEIOBEKA, €r0
NEHCTBUS WM MOJTMTHYCCKYO MO3UIUI0. JTO, B
CBOIO O4YE€pellb, CBUICTEILCTBYET O HAJIUYHUU Y
TaKMX HICOJOTHYECKHMX SPIBIKOB MHBEKTHBHOMN
HAMpPaBJICHHOCTH, TO €CTh B IHCKYypCE OHU BBI-
MOTHSIOT (DYHKIIUIO JTIEKCHYECKUX MHBEKTUB. OT-
METHM, YTO WHBEKTHBA, aKTyaln3upyeMas Ha
JICKCUYECKOM, (Pa3eoorH4eckoM, TEKCTOBOM
YPOBHE, SIBIISICTCS BBIPAXKCHUEM BepOabHOM ar-
peccuu, MOCKOIbKY OHa COIEPIKHT HAMEpeHHE
OCKOpOUTB, OTIOPOYNTH, YHU3HUTH pedepeHTa pe-
YEBOTO BHICKA3bIBAHM.

Crenenb MHBEKTUBHOM HACKIIIIEHHOCTH UJIE-
OJIOTHYECKUX SAPIIBIKOB KOHIIEITYaIbHO JETEPMH-
HupoBaHa. Hanbosee MHTEHCMBHO MHBEKTUBHAS
COCTABJISIOIIAS MTPOSIBIISICTCS B SIPJIBIKAX, arlel-
JUPYIOMINX K TOHATHAM «(DaIIi3M» U «HAITH3MY:
Fascist Hillary Clinton and the Democratic
Party’s paternalistic form of fascism is as
dangerous to our civil rights, the rule of law,
the democratic political process, and the
separation of church and state as the fascist
Bush regime and the Republican Party’s form
of military / police state fascism (XVII); The
Bushes and Clintons and puppet Obama are
birds of a feather, all Nazis... The transcript
provides evidence that Clinton hurt Gore in
many ways maybe actually wanting the Nazi
Bush II to continue the Nazi destruction of
America (XVII).

JlaHHbIE TIPUMEPHI ITOKA3BIBAIOT, UTO «(arliu-
CTCKasi / HALMCTCKAas) OPHEHTAIIMs MOXET OBbITh
MPHUCBOCHA JIFOOOMY MOJTMTHKY HE3aBHCHMO OT €T0
MapTHHHON TPUHAIIGKHOCTH. SIpIbIku fascist /
Nazi HauMHAIOT BBIMIONHATH (PYyHKIMH OpaHHBIX
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CIIOB, TIPHOJIMKASICH [T0 CBOEMY 3HAUEHHUIO K JINTe-
paTypHbIM pyrareiabcTBaM. B HEKOTOpBIX Cilyda-
SIX ATEIUIAIMS K UICOIOTMUECKUM MTOHATHAM «(a-
IIH3M» U «HAIM3M» IPH XapaKTEPUCTUKE MTOJTUTH-
YeCKHX YOSIKICHUH YeNlOBeKa MO3BOJISIET TOBOPSI-
IIEMY MOJIBEPTHYTh COMHEHHIO X TIPUEMIIEMOCTh
Y aJIeKBaTHOCTh. Harmpumep, SpibIKu 1eMOKpaTa
Xumnapu Kiunron femi-Nazi wu liberal fascist
JAIOT TOHATh, YTO €€ MPHUBEPIKEHHOCTh HIICIM
nrbepan3Ma U paBHOIPABHS TTOJIOB HOCHT PajIv-
KaJIbHBIN XapaKTep M MO3TOMY MOXKET MPECTaB-
JIATh YTpo3y JJIsi OOIIECTRA.

JlexceMsl socialism, communism, Marxism
B TOM WJIM MHOM CTENEHU COXPAHSIOT CBOE MpeI-
METHOE 3Ha4YeHHE, BeJlb UMEHHO C OMOpOW Ha
000011IeHHOE 3HAHKE O CYIHOCTH JTAHHBIX H1€0-
JIOTHUH TOBOPSIIMM MOXET aKTYaJIU3UPOBATh OIl-
peleleHHbIe COMATBHBIE MPEICTABIICHUS, B paM-
Kax KOTOPBIX 3asiBIICHUS U JACHCTBHUS TOIO HJIU
HWHOT'O IMOJMTHKA MOTYT OBITh PaclCHEHBbI Kak
OIacHBIC, BpEIHbIC, HenpruemiemMbie. Tak, Ha3bl-
Bad JeWcTByrouiero npesuaedra My Main
Marxist, the Obammunist, Islamomarxist, the
Afro-Leninist, a X. Knunrton Socialist Extremist,
Socio-Economic Marxist, TOBOPALINI arnemin-
pyeT K HEOIHOKPATHBIM BBICKA3BIBAHHUSM DTHX
MTOJIUTHKOB O HEOOXOMMOCTH MIPUHSATHUS TOCyIap-
CTBEHHBIX MEP T10 YCOBEPIICHCTBOBAHUIO CHCTE-
MBI pacipeeaeHHs JOXOI0B B CTpaHe (Y4TO Tak-
xKe oTpasmyiochk B mpo3punie b. OGambl the
Wealth Spreader «Pacupenenurtens Gorar-
ctBay). [lomoOHas mpaKkTUKa, 10 PE/ICTABICHHUIO
aMEPHUKAHIICB, KaK MPaBUJIO, XapaKTepHA IS
COITMAJTUCTUYCCKUX 1 KOMMYHHUCTHUCCKHUX CTPaH.
Cay4an COBMECTHOTO YIOTpEOJICHHS! SIPITBIKOB-
WHBEKTHUB, alleJUTMPYIOIIUX K Pa3IMYHBIM, TOPOH
MPOTHUBOPEYAIIUM JAPYT IPYTY HICOIOrHUSCKUM
MOHSATHUSM, ellle Ooree HATISIHO IEMOHCTPUPY-
10T (pakT yTpaThl (B ONPEICTICHHOM CTEIICHH ) 3TH-
MU CJIOBAMU CBOETO JCHOTATHBHOTO 3HAYCHUS:
Obama is the Demonic Anti-American Socialist
Marxist Anti-Business Anti-Progress Islamist
Anti-Semitic Racist Pig Destroying Our
Economy (IX).

O1eHOYHO HEUTPATBHOE CJIOBO MOYKET TaK-
JKe IPUOOpETaTh BHIPAKEHHBIC OTPHUIIATEIbHBIC
KOHHOTAIMK Ojarogaps METOHHUMUYECKOMY Iie-
peHocy. Tak, B BRICTYIUICHHSX OPUTAHCKUX I10-
JINTUKOB, MIOCBAIICHHBIX CHPUHCKOMY BOCHHOMY
KOHQIHKTY, (PaMIIIUsl CHPUUCKOTO TPE3UICHTa
bamapa ams-Accana (Bashar al-Assad) B He-
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KOTOPBIX CIIy4asx 3aMeHsIeT BBIpaxKeHHe the
Assad regime «pexum Accana». B ocHOBe naH-
HOM 3aMEHBI JISKUT CBSA3b 3HAYEHUHN 110 CMEKHO-
CTH, TO €CThb METOHMMHS. AHTPONOHUM Assad
yTpauuBaeT CBOIO POJOBYIO PUHAIICKHOCTh U
CTaHOBHTCSl pepepEHTOM TMOHATHUS «PEKUM Ac-
cajia», BbI3bIBAsl Y PEIUIUEHTA aCCOIMAILNU C
JMKTaTypoi U Oe33akoHueM. Tak, B pedyl MHHU-
cTpa HHOCTpaHHBIX Jen @. XaMMmoHaa uMs coo-
CTBEHHOE Assad MpUMEHSIETCS 11 0003HaYCHUS
KECTOKOTO M TPECTYITHOTO PEKUMa, CO3/IaBIIe-
T'O YCIIOBHS JUTSI ISITEIEHOCTH 3KCTPEMHUCTCKHX
TPy, TOJICP’KUBAIOIET0 C HUIMH TOPTOBBIC U
BOCHHBIC OTHOIICHUS U IIO3TOMY HE MEHEe orac-
Horo Juisi CHpUH, 9eM TeppOopHCTHIecKast opra-
am3anust UT'MJI (Mcnamckoe rocymapctso Mpa-
ka u JleBanra, 3anpemiennoe B P®): The Assad
regime created the environment in which
extremism and ISIL in particular flourished.
So we reject the advice of those who say the
poison of Assad is the cure of the cancer of
ISIL. It is Assad who released jihadis in the
early stages of the conflict. It is Assad who
continues to trade with them even now (XIV).
MeTroHMMHUYECKHI TepeHoc HaOmomaercs U B
BBICKa3biBaHUM OputaHckoro mocia B OOH
M. I'paHTa, KOTOPBIN YTBEPKAAI, UTO B TCUCHHE
JIBYX JIET pEXKUM Accajia TIOABEpraeT ocaje Cu-
PHUICKHUX Ipa<aaH, JUIIas X J0CTyIa K T'yMaHH-
TAapHOH MOMOIIK, a B HACTOSAIICE BPEMsI TIOYTH
NOJIMWJIJIMOHA CUPUILIEB — )KUTENeH paiioHa Jla-
MacKa, HaCEeJIEHHOT'0 NMPEUMYIIIECTBEHHO Ialiec-
THUHIIAMH, )KUBYT B YCIOBHSIX OCabl CO CTOPOHBI
Accana u UTWJI: Thousands of civilians, many
children included, have been living under siege
from the Assad regime for nearly two years
and are trapped with little access to
humanitarian assistance. The plight of the
people in Yarmouk is the tragic reality for more
than 440,000 Syrians currently under-siege by
Assad and ISIL (XVI]). B npyrom cBoeM BbIC-
Ka3pIBaHUU M. ['paHT 3asBiIsIeT 0 TOM, YTO «Ac-
caJI TIOAaBJISLI, KaJIeuuyI M YOMBAJ CBOY COOCTBEH-
HBI Hapoay: For the past four years, Assad has
repressed, maimed and killed his own people
(XVI). Ilpembep-munuctp Benukobpuranuu
. KnMepoH 3asBIseT, 9T0 MPUIHHON MaCCOBO-
TO MCXO0/Ia CUPHUIIIEB M3 CTPaHbI SBISIETCS Tep-
pop, yctpoenusid Accanom u UT'UJL: The
majority of these are Syrian refugees — fleeing
the terror of Assad and ISIL which has seen
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more than 11 million people driven from their
homes (XIII). B aToM npuMepe, Kak U B IPe/IbI-
IyIIUX, UM cCOOCTBEHHOE Assad siBiseTcs cy0-
CTUTYTOM TIOHSTHS «PE&KUM Accasia, MOCKOIb-
Ky areHTOM BCEX STHX JCHCTBHIA MOXET OBITh
TOJILKO IPOTHBOIPABHAS, aHTUT'yMaHHCTHYECKAs
MOJUTHYECKAsI CHCTEMA.

4

[IpoBenenHoe HCCiIeNOBaHUE MO3BOJIUIIO
YCTaHOBHTb, YTO B aMEPUKAHCKOM MOITUTUYECKON
PUTOPHKE TIOHATHE «IEMOKPATH» U BbIpaXkaro-
iee ero CyIIeCTBHTENbHOE democracy mpuoo-
pETaloT aKCHOIOTUYECKYIO HAIIPABJIEHHOCTb: OHU
COOTHOCSTCS C TAKUMH 3HAYUMBIMH OOIIIECTBEH-
HBIMH IICHHOCTSIMU, KaK «MUP» U «IIPOIIBETAHHUECY.
JleMOKpaTust MpOTUBOIOCTABIISETCS TI00ATHHBIM
yrpo3aM COBpEMEHHOTO O0IIECTBA — IKCTPEMHU3-
My ¥ paaukanu3my. OTcyOCTaHTHBHOE OTHOCH-
TeNbHOE MpuiaratenbHoe democratic pa3BUBa-
€T Ka4yeCTBEHHOE 3HAUE€HUE U UCIONb3yeTcs s
BBIPa)KEHUS MONOKUTEIBHOTO OLIEHOYHOT0 TIPH-
3HaKa. B To ke Bpems JIeKCeMbl, IKCIUTUIUPYIO-
[IMe KOMIUIEKCHBIC TOHATHS «(palm3mMy, «Ha-
LU3M», «COLUATU3M», «KOMMYHU3M» M «MapK-
CH3M», aleINPYIONINe K YyXAbIM JJIs aMepu-
KaHCKOT'O MEHTaJIUTeTa UACOOT UM, aKTyalTu31-
PYIOT JU1sl IPEACTABUTENEN JAHHOW JIMHTBOKYJIb-
TYpBI aHTHUIICHHOCTH, YTO OOYCIIOBIIMBAET UX aK-
THBHOE HCIIOJIb30BAHHE C IENIbI0 CO3MAHUS SIp-
JIBIKOB, UMEIOIIMX BbIPA)KEHHBIM MHBEKTUBHBIN
xapakrep. B OpuTaHCKOM MOTUTHYECKOM JIHC-
Kypce TOITOHUMUYECKOE IIOHSITHE «EBPONIEH CKUI,
BBIPA)KEHHOE COOTBETCTBYIOIIUM IpHUJIarareib-
HBIM (European), TpancGopMUpyeTcst B KyJIbTyp-
HO U M/ICONOTMYECKN 3HAYMMBIA aKCHOIOTHYeC-
KU KOHLIENT, KOTOPBIN JUCKYPCUBHO COOTHOCHT-
Csl ¢ TAKUMH OOIICNPU3HAHHBIMU [IEHHOCTSIMH,
Kak cBO0OJa, paBEHCTBO, JEMOKpAaTHs, MPaBo-
MOPSIIOK, O€30IMaCHOCTh U MpolBeTanue. B pam-
Kax CTpaTeTHH JUCKPEIUTAINH MOJUTHUYECKUX
JUJIEPOB aHTPOIIOHUMBI (Hanpumep Assad) mpu-
00peTaroT OTpHIIATEeNbHBIE OIIEHOYHbBIC KOHHOTA-
LIUH, TTOCKOJBKY BCIIEICTBHE METOHUMHYECKOTO
nepeHoca cranossrcs pedepentom monsitust « The
Assad regime» («pexxuM Accaja»), KOTOpOe ak-
Tyalu3upyeT HE3aKOHHOCTh M HEEMOKpaTHY-
HOCTh PYKOBOJICTBA.

OnucaHHbIle COydau AUCKYPCHUBHO JIETep-
MUHHPOBAHHOTO TIepexo/ia OLIEHOYHO HEUTpallb-
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HBIX JIEKCUYECKUX E€IUHUILl B pa3psill JEKCUKH C
BBIPAKEHHON KOHHOTAaTUBHON COCTABIISIOLICH SIB-
JISIOTCS IPUMEPOM «HATYpalnu3alumy (TepMUH
H. ®apknad) 3HaYeHUI CIOB IOCPEACTBOM JI0-
MHHMPYIOLIEH HICOJIOTMU U KYJIbTYphl. bynyun
CHCTEMHO-OpPTraHH30BaHHBIM HAOOPOM YTBEpIK/Ie-
HHM, 33JaI0L1X [IapaMETPbl UHTEPIIPETALINH SIB-
JICHHH ¥ COOBITUH, TOTUTHYECKHH TUCKYPC Pop-
MHUPYET OTHOIICHHE K MPEAMETY COOOIICHUs, a
TaKXe CO3JaeT U BOCIPOU3BOAMUT COLIMAIbHBIE
MIPEACTABJICHUS.
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